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Características / Caractéristiques / Characteristics
Cierre inyectado en ABS.
Fermeture injectée en ABS.
ABS in jec ted locked. 

Asa de transporte ergonómica.
Po i g n é e  e r g o n o m i q u e . 
Ergonomic carrying handle. 

Componentes / Composants / Components

Armazón.
Chassis. 
F r a m e . 

A s a .
Poignée. 
Handle. 

Material
Matériel 
Material 

C o l o r
Couleur 
Colour 

Acabado
Fin i t ion
Finishing

 

Puntos fuertes / Points forts / Strengths

Según referencia (ver catálogo).
Par référence (voir catalogue).
By reference (see catalogue).

Inyección poliestireno 
Injection de polystyrène 
Polystyrene injection 

Inyección polipropileno
Injection de polypropylène
Polypropylene Injection 

Acabado liso de ALTO IMPACTO.
Finition lisse à HAUTE IMPACT.
HIGH IMPACT smooth finish.

Cartón para 12 unidades.
Cartonnage pour 12 unités. 
Carboard for 12 units. 

SERIE 200-201-202-203

CAJAS PARA HERRAMIENTAS Y ARCONES 
CAISSES À OUTILS ET COFFRES

TOOLBOXES AND STORAGE BOXES

1

2
Apertura de las bandejas interiores al abrir la caja.

Ouverture des plateaux intérieurs lors de l'ouverture de la boîte.
  
Opening of the internal trays when the box is opened.

1

Bandejas interiores con divisiones fijas.

Plateaux intérieurs avec divisions fixes..  

Internal trays with fixed divisions.

2
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Acabado liso de ALTA RESISTENCIA.
Finition lisse HAUTE RESISTANCE.
HIGH RESISTANCE smooth finish.

Bisagras.
Charnières
H i n g e s .

Z i n c a d o .
Z i n g u é .
Zinc-plated .

Metal z incado 
M é t a l  z i n g u é 
Zinc-plated metal 

Baño de protección antioxidante.
Bain de protection antirouille.
A n t i - r u s t  p r o t e c t i o n  b a t h .


